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IHACIIOPT

®OHJA OHEHOYHbBIX CPEJICTB

IIpunoxenue 2

OueHo4YHbIE CPeCTBA

Apyrue oue-
HOYHBIE Cpe-
Konrpoimpye- | ®@opmupye- HNuaukaropsl fo- CTBap .
Mbl€ pa3jebl, | Mble KOMIIe- CTH/KCHHUA
n/n Koum
TeMbl, MOYJIH TeHIHH KOMIIeTeHIIUH
4ecTBO
Bun
TeCTOBBIX
3aJaHui
Lesson 1 YK-4 NYK-4.1. Beibupaer TectupoBanue.
[Ipocroe mpen- | Crnocoben CTWJIb JIJIOBOTO 00-
noxenue ¢ to be. | ocymiecTs- LICHWsT Ha Trocyaap- KonTpons
1 Text: JATh  JIeJIO- | CTBEHHOM  SI3bIKE€ U 1 CaMOCTOSITEIb-
" | «An office». BYI0 KOMMY- | HHOCTPAHHOM S3bIKE B HOMU
HUKALIMIO B | 3aBUCUMOCTH OT LI€JIU paboThI

YCTHOM u
MMAUCbMEHHOU
dopmax Ha
rocynaap-
CTBEHHOM
aspike  Poc-
cuiickon Pe-
Iepanuu - Hu
WHOCTpaH-
HOM(BIX)
A3bIKe(ax)

U YCIOBUM MapTHEp-
CTBa; aZanTupyer
pedb, CTHIb OOILICHUS
U SI3bIK JKECTOB K CH-
TyalusiM B3auMOJEii-
CTBUAL.

NVYK-4.2. Beinonsser
nepeBoj; mpodeccuo-
HaJIbHBIX JIE€TOBBIX
TEKCTOB C HHOCTpaH-
HOTO s3bIKa Ha TOCYy-
JTAPCTBEHHBIN A3BIK U
C TOCYJIapCTBEHHOI'O
sI3bIKa HAa HMHOCTpaH-
Heiii. UYK-4.3. Bener
JICJIOBYI0  TIEPEIUCKY
Ha TOCYAapCTBEHHOM
SI3bIKE U HHOCTPAHHOM
S3BIKE C Y4YETOM OCO-
OCHHOCTE CTHIMCTH-
K OQUIMAIBHBIX U
HEO(UIIUATBHBIX — TTH-
CEM U COLIMOKYJBTYp-
HBIX  pa3M4ui B
¢dopmare KOppecHoH-
JIEHITUH.

NVYK-4.4. Ilpencras-
JISIeT CBOIO TOYKY 3pe-
HUS TpU  J€JIOBOM
o0mennn u B TIyO-
JUYHBIX BBICTYIUICHU-
AX.




The Simple Pre- YK-4 NYK-4.2 TectupoBanwue.
sent Tense. Vo- KoHnTpois camo-
cabulary notes. CTOSI- TEJIbHOM
Grammar drills. paboThI
The Simple Past. YK-4 NnyK-4.1 TectupoBanue.
Vocabulary Konrtposs camo-
notes. CTOSI- TEBbHOU
Text: At the Cus- paboThI
toms. Grammar

drills.

The Future Tens- YK-4 NYK-4.4 TectupoBanue.
es. Speaking on Konrpois ca-
the topic: :‘My MOCTOSITEIIbHOM
work at the for- paboThI
eign trade com-

pany’.

Grammar drills.

Lesson 3 YK-4 NYK-4.3 TectupoBanue.
Vocabulary notes Konrposnb
Grammar drills. CaMOCTOSTEITb-

HOM pabOTHI

Bcero : 15.




IIpunoxenue 3

Hﬂaﬂ-rpaq)mc BBLINOJIHEHUA CAMOCTOATEIbHOM paﬁoTbI o JTMCHMIIJINHE

Tabnuma Ne 4.
3 CEMECTP
Oo0bem ca- | Tema camocTosiTeILHOM ®dopma 1 BUJI CaMO- dopMa KOH-
n/n MOCTOI- padoThI CTOATEJbLHOH padoThI TPOJs
TeJbHOM
padoTsI B
yacax
1. 4 Guidelines on Customs | BeinonHenue rpamma- [TuceMeHHbIC
Control THUYECKHX 3aIaHHH. rpaMMaTHYecKue
3aJaHHs
2. 4 At the Customs Office [TepeBon TekcTa. TectupoBanue
BrimonHenue rpamma-
TUYECKUX 3a/IaHUM.
3. 4 Developing Customs | BsinojHeH#Ee JIEKCUKO- Pedepar
Capability rpaMMaTHYECKHX 3a/1a-
HHUI.
4, 4 Customs Control. Passen- | BsimonHeHne rpaMMa- KontponbHas
ger control THYECKHE 331aHusI. pabora
5. 4 World Customs Brinonuenue - ITpesenTarus
Organization rpaMMaTHYECKHX 3a/1a-
HUM.
6. 4 Code of Conduct Beinonnenue rpamma- [InceMeHHBIE
TUYECKUX 3aJIaHHH. rpaMMaTH9eCKHe
3a7aHus
7. 4 Current Trends in Lo- | BeimonHenue rpamma- TectupoBanue
gistics TUYECKUX 3aJaHUI.
8. 4 City Logistics BrimonHenne rpamma- Pedepar
THYECKHX 3aJaHuH.
9. 4 The Role of Government | BeimonHeHue rpaMma- KoHnTponbsHas
in the Economy THYECKUX 3aaHUMN. paborta
10 4 Role of Customs Brinonnenue rpamma- [InceMeHHBIE
in the 21 st Century THYECKUX 3aIaHUMN. rpaMMaTHYECKHE
3aJaHHS

Bcero:404.




4 CEMECTP

Oo0bem ca- | Tema camocrTosiTesib- | DopMa U BHJ CAMOCTOSI- dopMa KOH-
n/n MOCTOsI- HOM padoThI TeJIbHOI padoThI TPOJs
TeJIbHOU
padoTsI B
yacax
1. 6 Customs Procedures Brimonnenue rpaMmaru- [TucbmenHbIe
YECKUX 3aJIaHU. rpaMMaTHYeCKHe
3alaHuI
2. 6 Customs and Interna- [TepeBon TekcTa. TectupoBanue
tional Trade BeInosHeHne rpaMMaTH-
YECKUX 3aJJaHHI.
3. 6 Customs Technologies BeInoIHEeHHE IEKCUKO- Pedepar
rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUM.
4. 6 Risk Management in Brimonaenue rpaMmaru- KontponsHas
Customs YeCcKHUe 3aJaHus. pabora
5. 9 Customs Communica- Brimonnenue - [IpesenTanus
tions rpaMMaTHYECKHX 3a1aHuUi.

Bcero:33u4.




IIpunoxenne 4
dopma ohopMIICHUS, COTTIACOBAHUS U YTBEPIKICHHS
KOMILJICKTA 3a4ETHBIX MaTEPUAIIOB

MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuiny (CJIaBAHCKHIT) YHHBEPCHTET»

Kadenpa_ AHrmiickoro si3bika (Mexdax)

buitets! paccMOTpeHBI U «YTBEPXIAIO»
0J100pEeHBI Ha 3aceJaHUU  KadeIpbl Jexan
K.¢.H., nonent lapunos C.I11.

[Iporokomn Ne OT «__ » 2024r.
3aB. kadenpoii, K.¢.H.. TOIEHT
Banuesa 3.A.

MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuit» (CaBsSHCKHI) yHUBEPCUTET»

BIWIETBI U151 UTOI'OBOT'O KOHTPOJIA 3HAHUM (BAYETA, 3AYETA C OIIEHKOJ,
9K3AMEHA) B YCTHOU (TPAAULIMOHHOUN) ®OPME
(ITpuBecTH MpuMepbI HECKOJIBKUX OMJIETOB)

o HNHocTpaHHbIi A3BIK (AHTJINHCKHI)
HaVMEHOBAaHUE TUCIIHILIHHBI (MOYJIS)

st 38.05.02 TamoskeHHOoe 1eJ10

mmdp/HanpaBIcHIE
Tamo:xkeHnHoe 1ej10

Haumenosanue npouis / cneyuaruzayuu / npozpammol
OoOYyHas

dhopma oOyueHHs

buier Ne 1
1. Read the text. (250 words)

2. Translate an abstract from the text (8-10 lines).

3. Render the main idea of the text.

VYTBep:kIeHO Ha 3aceJaHuU Kadeapsl
POTOKOJ Ne OT « » 2024r.
3aB. kadeapoi Banuesa 3.A.




1. Oo6pa3sen Tekcra:

HISTORY OF THE UK CUSTOMS SERVICE

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of tax-
es. The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term Customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the king,
or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or export of
goods.

The centralised English Customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203, in the reign
of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury. Legislation con-
cerning Customs can be traced to King Edward I. Under the nova custuma in 1275, Collectors of Customs
were appointed by Royal patent and, in 1298 they were appointed in certain ports to collect customs for the
Crown. The first Customs officers were appointed in 1294. A Board of Customs was effectively created by
ordinance on 21 January 1643, under which the regulation of the collection of customs was entrusted to a
parliamentary committee. Her Majesty’'s Revenue and Customs (HMRC), the part of Board of Customs, is a
non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the collection of taxes and
the payment of some forms of state support.

HpI/IMeprlﬁ MEPEICHb I'PAMMATHYICCKUX TEM IJIA MOATOTOBKH K 3aqéTy:

1. The Passive Voice

2. Indirect Speech

3. The Present Perfect Tense

4. The Past Perfect Tense

5. Cardinal and ordinal numerals

6. Modal verbs and their equivalents

7. Degrees of Comparison of Adjectives
8. The Continuous Tenses

Cnucok pa3roBOpHbIX TeM (TONMHMKH) K 3a4eTy:

1. Learning languages

2. My future profession

3. World Customs Organization

4. London

5. Moscow is the capital of Russian Federation
6. About the world Customs Organization

7. My hobby

8. At the airport

9. HM Revenue &Customs

10. There is no place like home

K xommiekTy OMIeToB npuiiaraioTcs pa3paboTaHHbIE IPENo1aBaTeNIeM U yTBEPKCHHbIE Ha
3aceaHuy Kadeapbl KpUTEPUH OLEHKU MO JUCIUILINHE.



Kpurepum ouenku:

- OLIEHKA «3a4YTEeHO0» I0Jy4yaeT CTYAEHT, KOTOPbIM IMPOJEMOHCTPUPOBAI 3HAHUS IpeaMeTa B IOJI-
HOM o0beme y4eOHOI mporpaMMbl, B II€JIOM OTBETUJ Ha Bompockl Ouiera. [IpounTan u camocros-
TEJIBHO NIEPEBEIT TEKCT IO CIIEHUAIBHOCTH C HCIIOJIb30BAaHUEM CIIOBapsl, IEPEJANl COAEPKAHUE IPOUU-
TaHHOTO TEKCTa Ha aHTJIMIICKOM si3bIKe B 00beMe 8-10 mpeuiokeHuid, MpaBUIIbHO COCTABUII BOIIPOCHI
K TEKCTY U OTBETWJ Ha HHX, BBIMOJHWJ JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKue 3afanus 0e3 ommobok. [IpakTuye-
CKH€ HaBBIKU PEYEBOM JESATEIbHOCTH B 3HAUUTENBHON opMe CPOPMUPOBAHBI.

- OIICHKA «HEe 3a4YTeHO0» BBHICTABJISIETCS, €CIIM Y CTyJIeHTa He C(HOPMHUPOBAHBI ITAIBl KOMIETCHIINH,
MpeIyCMOTPEHHbIE pabodeil mporpaMMoi. HenocraTounblii ypoBeHb YCBOEHHUS JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOro Marepuaia. Y CTHBI OTBET COACPIKUT OOJIBIIOE KOJUYECTBO JIEKCUYECKHX, TPaM-
MaTH4eCcKuX U poHeTHYeCKuX OMUOOK. [IncbMeHHbIe 3a/1aHNs BBITIOTHEHBI HETPAMOTHO.

CocraBurenb: K.(.H., nonent Banuesa 3.A.

« » « » 2024r.
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CDopMa OK3aMCHAaIlMOHHOTI'O ouera

MOY BO POCCUMCKO-TAI)KUKCKHUM (CIABSIHCKWI) YHUBEPCUTET
®dakynbpTeT HMHOCTpaHHBIX SA3BIKOB

Kadenpa AHTTIUICKOTrO s3bIKa (Mexdak)
[To MHocTpaHHOMY AI3BIKY (AHIVIMICKHUI A3BIK)
HAUMEHOBAaHUe OUCYUNTUHBL (MOOYIs)
st 38.05.02 TamoskeHHOe 1€710
mmdp/HanpaBieHue
TamMo:xeHHoe €10
HaumeHosanue npous / cneyuaruzayuu / npocpammol
OYHast

¢dbopma oOyueHus

Bujer Ne 1

1. Read the text. (250 words)

2. Translate an abstract from the text (8-10 lines).

3. Render the main idea of the text.

VYTBepx/1eHO Ha 3aceJaHuU Kadeapsl
poTokoJ Ne OT « » 2024r.
3aB. kadenpoit Banuesa 3.A.

1. Read, translate and retell the text:

CUSTOMS REGULATIONS
Before boarding the plane, you are requested to present a valid passport together with a cus-
toms declaration ensuring that you are not violating any of your country's laws. Thus, it is important to
know the existing regulations concerning the export of currency and goods (merchandise). Upon arri-
val in a foreign country, you will have your passport inspected by the immigration service. Occasion-

ally you may have your luggage checked by a customs officer.

This is done to prevent importation of goods which for various reasons (economic, health, secu-
rity, etc.) appear undesirable to the country's administration. That is why it is equally important to be
aware of restrictions imposed on travelers entering a foreign country. The US Customs Service sup-

plies all people coming to the United States with details of currently existing regulations.



2. Translate the following sentences into English

1. TamoxeHHbIE OpraHbl BEIYT TAMOXKEHHYIO CTATUCTUKY BHEILIHEN TOPrOBIIM, a TAKKE OCYIECTB-
JISIFOT BAJIIOTHBIA KOHTPOJIb B IIPEJEIAaX CBOEH KOMIIETCHIH.

2 B TamoxenHyto cucremy Poccun Bxomsr I'ocynapcrBensbiii Tamoxxennslii Komurer PO, perno-
HaJIbHBIC TAMOXKCHHBIE yrpasicHus PO, tamoxxau PO 1 mpoune TaMOKEHHBIE OPIraHBbl.

3.Co3naHue, opraHuszalys ¥ peopraHu3alisl perMoHaIbHBIX TaMOKEHHBIX YIIPABJICHUM OCYIIECTB-
nsitorest I'TK. - Tamoskennble opranbl PO 3anuinaroT UHTEPEChl CTPAHBI.

4. TaMoXEeHHbIE OpraHbl B3UMAIOT TAMOXKEHHBIE MTOLUUIMHBI, HAJIOTU U IIPOYME TAMOKEHHBIE IjIaTe-
KH.

5. Ocy1ecTBIeHHE TAMOKEHHOTO KOHTPOJISI U TAMO>KEHHOE O(OPMIICHHE CO3AI0T YCIIOBHUS, CIIOCO0-
CTBYIOLIHE YCKOPEHHIO TOBApOOOOPOTa Yepe3 TaMOXKEeHHbIE IpaHuLibl POD.

6. TamosxeHHbIe Opranbl PO HEMOCPEICTBEHHO OCYIIECTBIISIIOT PYKOBOJCTBO TAMOKEHHBIM JIEJIIOM B
Poccun.

3. Speak on the topic.

Cnucox Pa3roBOPHLIX TEM AJIA MOATOTOBKHU K 3K3aMEHY:

=

Going through the customs

Cargo Transportation

Learning languages

My future profession

London

Moscow is the capital of Russian Federation
At the Customs House

Tasks and functions of the Customs

. There is no place like home

10. My office hours

©CoNoORWN

K koMIIekTy OMiieToB mpuiaraTcs pa3padoTaHHbIE IPENOJaBaTeIeM U YTBEPKICHHbIE Ha
3aceIaHuM Kaeapbl KPUTEPUU OIEHKH 110 JUCITUTUTHHE.

Kpurepun onenku:

Onenka «OTJIHYHO» NOTyYaeT yYalluics, €ClIM €ro YCTHBIA OTBET, MMChbMEHHas palo-
Ta, MPAaKTUYeCKas eATEIbHOCTh B MOJHOM 00BEME COOTBETCTBYET y4eOHOM MporpaMme, OT-
pakatorue chopMupoBaHHbIE podeccHoHaIbHbIe KoMneTeHIMu. Ha sk3aMeHe mpojeMoH-
CTpUPOBAJI 3HAHUS IIPEIMETA B ITOJIHOM 00beMe yueOHOM MporpaMMmsl,

JIOCTaTOYHO ITyOOKO OCMBICIMBAET JUCHUIUIMHY, CAMOCTOSTENIbHO U MCUEPITBIBAOIIE OTBETHI
Ha BCE BOMNPOCHI OMIIETa, PELIMII IPEI0OKEHHbIE IPaKTUUECKHe 3aJaHus 0e3 omMOoK.
CryneHT MOKeT 0O0CHOBBIBATH CBOU CYXJIEHUS, IPUMEHSET 3HAHUS Ha IPAKTUKE, IPUBOJIUT
COOCTBEHHBIE TPUMEPBHI.

Onenka «Xopouo» BBHICTABISETCS B TOM CIIydae, €CIM OTBETHI CTYJEHTa B IIEJIOM CO-
OTBETCTBYIOT TpeOOBaHUSIM y4eOHOM MporpamMMbl, HO UMEET OAHY WU JBE rpyOble OIINOKU
Wi HenovyeTbl. OCBOWII HA JIOJDKHOM YPOBHE 3HAUUTENBHYIO YacThb YMEHHUH, OTpa)karolux
chopMupoBaHHbIE TPO(eCcCHOHATbHbIE KOMIIETEHIIUU, HO HE MPOSBUII IOCTATOYHOI'O YMEHUS
OBICTPO pearnpoBaTh Ha BOIPOCHI.

Onenka «YI10BJ1eTBOPUTEIbHO» BHICTABIIAETCS B TOM ClIy4ae, €ClIM OTBETHI CTYJIEHTa
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY y4e€OHOMY MaTepually, HO UMEeT OIIMOKM M HEJI0YEeTHI IIPU BbI-
MOJTHEHUHU 3K3aMEHAIMOHHBIX 3aJJaHUi, T. € JOIYCTHJI HETOYHOCTH B OINPECIICHUH MOHATHUI
1 hopMyIHpPOBKE MPaBUII, HEJOCTATOUHO TTTyOOKO M JOKa3aTeIbHO OOOCHOBBIBAECT CBOU CYXK-
NIEHUs, HE yMEEeT IPUBOJUTH CBOU IIPUMEPHI.



Ouenka «HeymoB/IeTBOPUTEIBLHO» BBICTABIISICTCS B TOM Cilydae, €CIM CTYACHT HE
Habpas HeoOXoAuMble OaUTBl A7 JOMyCcKa K cjaue SK3aMeHa WIIM ero OTBETHI MMEIOT CyIlle-
CTBEHHBIC OIIMOKU. OTBETHI CTYACHTa YACTUYHO COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHUAM yueOHOM Mpo-
rpaMMBL.

CocraBuTenb: K.(.H., noneHT Banuesa 3.A.

« » « » 2024r.




IIpuMepHLIN HepeyeHL OIIEHOYHbBIX CPEeICTB
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[Ipencrapienue ore-

No HanmenoBanune
i OIICHOYHOTO XapakTepucTruKa OLIEHOYHOTO CPEJICTBA HOYHOT'O CpPEJICTBA B
CpeACTBa dOC
CpencTBo KOHTPOJIsl, OPraHM30BaHHOE KaK CIEIU- Bompocsr no Te-
anpHas Oecena MmpenoaaBaTeis ¢ 00yJarImuMcs Ha | Mam/pasjiesam JIuc-
TEMBbI, CBSI3aHHBIC C U3YYaeMOU TUCIHUILUIMHON, U LUIUIMHBI
paccyruTaHHOE Ha BBIICHEHHE 00beMa 3HaHHI 00Yy-
1 VCTHBII 0mpoc YaIoLIErocs 1o onpeIeJICHHOMY pa3lieny, TeMe,
" | (ycTHbIE TeMBI) npobJemMe u T.1.
Marepuain, Mo3BOJIAIONINKN OLIEHUTh YMeHHe 00y- | KoMIiekT TeKCcToB Ha
YaroIIerocs U3BJIeYb MOJHYIO HHPOPMALIHIO U3 yTeHue (ayIupoBa-
3amaHus Ha MMPOYUTAHHOTO TEKCTOB C MOCJIEAYIOIIUM BBINOJI- HUE)
2. yTeHue (ayau- | HEeHUEM 33/IaHUl, a TAK)Ke CIOCOOHOCTH JIOTHUECKU
poBaHue) BEpPHO, APTYMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
Y IUCbMEHHYIO peyb
Cucrema craHgapTU3UPOBAHHBIX 3aJIJaHU, TO3BO- @®OoHJ TECTOBBIX 3a-
JISFOIIAsi aBTOMATH3UPOBATh MPOLIETYPY U3MeEpe- IaHun
3. Tecr HUS YPOBHS 3HAHUI U YMEHHH 00y4aromerocs.
IIncemennble KommnekT nekcuko-
3a/1aHusl Tpe- TpeHnpoBOYHBIE 3aJaHUS IO TPAMMATHKE U JIEK- rpaMMaTHYECKUX
HUPOBOYHOTO CHKe, LIETTbI0 KOTOPBIX SIBIIAETCS (POpMUpOBAHUE Y yIpaKHEHU N
XapakTepa 00y4aroIINUXCsl TPAMMATUYECKUX U JIEKCUIECKUX
(1excuko- HaBBIKOB B MPOYKTUBHBIX U PEIENITUBHBIX BUIAX
4, rpaMmaTruye- pEUEBOIl 1€ATENLHOCTH B MPEAEIIax ONpPeaeIeHHO-
CKHE 3aJIaHUsl, | 'O MPOTPaMMOM IPaMMAaTHYECKOTO U JIGKCUYECKO-
pabota mo kap- ro MUHUMYyMa
TOYKaM, JI0-
MalllHee 3aj1a-
HUE)
KoHTpobHas CpencTBo IpoBEpKH YMEHHI MPUMEHSITh HOJTY- Kommiekt I((iHTpOJ'IB-
5. pabora YEHHBIE 3HAHUS JIJIS PEIICHUS 3a/1a49 ONPEICTICHHO- | HBIX 3aJJaHUH 10 Ba-
pUaHTaMm

T'0 TUIIA 110 TEMC UJIN pa3acily.
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Odopmiienne codecenoBaHus /yCTHOTO OIpoca
10 IMCUMIUIMHE MIHOCTpaHHBIN S3bIK
MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuit» (CaaBsHCKUN) YHUBEPCUTET»

Kadenpa anrnuiickoro s3bika (Mexdax)
(HaumeHnosanue Kageopwvl)
10 JUCIMIUIMHE (MO1yii0) MHOCTpAHHBIN A3bIK (AHIVIMIACKUI A3bIK)
(HaumeHo8anUe OUCYUNTUHBL, MOOYIIS)

CobeceoBanue/ YCTHBIN oIpoc
1o auctuiuiiae (Moayio) MHocTpaHHbI S3bIK (AHIJIMHCKHM SI3bIK)
(HaumeHnoB8anue OUCYUNIUHBL, MOOYIS)




TumoBsie BOMPOCH 111 yCTHOT'O COOECeI0BAHUS:
Tema l. CUSTOMS WAREHOUSES

1. What are the advantages of placing goods temporarily in Customs warehouses?

2. What operations are permitted in a Customs warehouse?

3. Are operations intended to keep the goods in the same state permitted in a Customs warehouse?

4. Who is interested in entrepdt trade operations?

5. What are exporters permitted to use the warehousing facility for?

6. Are exporters permitted to use the warehousing facility to combine domestic goods with imported
goods?

Tema 2. EXPORTATION AND IMPORTATION OF GOODS

What is the goal of customs control in trade facilitation?

What are usual customs plans for exported or imported merchandise?
What do customs procedures consist of?

What is the order of customs procedures when exporting merchandises?
What documents are presented to the customs if goods are imported?
What tools are involved in customs procedures nowadays?

ook wdE

Tema 3. AIRPORT CUSTOMS PROCEDURES

What channel should passengers choose if they have goods to declare?
What channel should passengers go through if they have nothing to declare?
Why is there a blue channel in the European Union?

How can a passenger from the EU be identified?

What is the customs policy in the UK?

What is a customs declaration?

ok wnE

Tema 4. 0630[) OCHOBHBIX T'PAMMATHYICCKUX MATEPUAJIOB:

Modal verb “Should”

Indirect Speech

Tenses

The Passive Voice

Degrees of Comparison of Adjectives

agkrownE

K xommiexTy 6ueToB npuiaratotrcs pa3paboTaHHbIE IPENoaBaTeIeM U YTBEPKICHHBIE Ha 3ace-
JaHuU Kadeapbl KpUTEPUH OLIEHKU MO AUCLUIUINHE.

Kpurepun onenkn:

- OLIEHKA «OTJIMYHO)» BBICTABIISIETCA CTYAEHTY, €CJIM OH MOXET BECTH JUAJIOTMYECKYI0 U MOHOJIOTHYE-
CKYI0 pedb C MCIIOJIb30BaHHEM HaunOoliee YHOTPEOMTEIbHBIX M OTHOCUTENBHO MPOCTHIX JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKUX €IMHHUL, Haubosee yrnoTpeOuTenbHoil (6a30B0i) rpaMMaTUKON U OCHOBHBIMU TpaM-
MaTHUYECKUMM  SBICHUSAMH, XapaKTePHBIMH JUIS TNpo(ecCHOHAIBHOW peuyd; 3HAeT JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUI MaTepual COTJacHO TPeOOBaHHUSAM MPOTpaMMbl MO MHOCTPAHHOMY S3bIKY. MoxkeT
NPUMEHATh TEOPETUYECKHE 3HAHUS Ha MPAKTUKE B Mpoliecce OOIEHHs ¢ TeM, YTOObI MPOSBUTh KOM-
MYHHKaTUBHYIO KOMIIETEHIIUIO U 00ECIIeUUTh B3aMMOIIOHUMAHHUE;

- OLICHKA «XOPOLI0» 3HACT JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUI MaTepua COrJIaCHO TPEOOBAHHSIM MPOTPaMMBI
[0 MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, JOIYCKAaeT HE3HAUYMUTENIbHbIE OMIMOKU INPH BBIIOJHEHUM NMHUCBMEHHOH MU
YCTHOM peuu;



- OIIEHKA «y0BJETBOPUTEIbHOY 3aCIIy)KHBACT CTYJCHT, OOHAPYKUBIIINH 3HAHUS OCHOBHOTO Y4eOHO-
ro Marepuasna B 00beM, HeOOXOAUMBIM JIJIsl JaIbHEHIIeH y4ueObl., HO JOMYCTHII OIMOKH B OTBETE.

- OIICHKA «HEYAOBJIETBOPUTEIbHO» BBICTABIISCTCS CTYJIEHTY, OOHApY>KUBIIEMY MPOOENbl B 3HAHUAX
OCHOBHOI'O y4eOHO-IIPOIpaMMHOI'0 MaTepuaa, JONYCTUBIIEMY MPUHLUIHNAIbHBIE OIUMOKHU B BBIMOJ-
HEHUU IIPEAYCMOTPEHHBIX IIPOrpaMMOi 3aJaHuM;

- OI€CHKAa «3a4YTE€HO0» BBICTABJISACTCA CTYACHTY, 3HAHUSA KOTOPOI'O OTBCYHAIOT KPUTCPHUAM OLICHOK: «OT-
JIMYHO, XOPOLIO0, YAOBJICTBOPHUTCIBLHO»

- OLICHKA «HE 3a4YTE€HO0» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOIro OTBEYACT KPUTCPUIO OLCHKH «HEC-
YAOBJICTBOPUTCIIEHOY.

CocTaBUTeNb: K.}.H., monieHT Banuena 3.A.

« » « » 2024r.
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IIpunoxenne 7.1
Odopmiienne 3a1aHus HAa YTCHHE (ayAUPOBAHKE)

MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuit» (CaaBsHCKUN) YHUBEPCUTET»

Kadeapa aHrmmiickoro sg3pika (Mexbak)
(HaumeHnosanue Kageopwvl)
1o jcrmiumnae (Moayiro) MHocTpanublii A36IK (AHIJIHICKHH SI3BIK)
(HauMeHOBaHME AMCIUIUINHBI, MOIYJIS)

OO6pa3err Tekcra:

IMMIGRATION AND CUSTOMS

On the plane to the USA, you will be given immigration form and a customs form to fill in. (It's
a good idea to have a pen and your passport handy — unless you have memorized the number, date and
place of issue of your passport.) On your immigration form there is a small space in which you are
supposed to write your address in the USA, which is rather inconvenient if you are "going to be travel-
ing about the country. In that case it is best just to put down where you are staying the first night. On
arrival in the USA the immigration officer will check your visa and the immigration form. You will be
given a copy of this form to keep in your passport — often they staple it in for you. You are supposed to
hand this copy in when you leave the country (unless you are leaving to visit Canada or Mexico and

intend to return to the USA within thirty days before going back home).

This is generally done at the airline desk when you check in for your return flight, as there are
usually no passport checks when you leave the USA. However, nothing terrible seems to happen if you
don't hand the form in. The immigration officer will stamp on the immigration form how long you are

entitled to stay in the USA. Make sure that he or she knows how long you want to stay.
2. OTBeThTE HA CJIeAYIOLHE BONMPOCHI:

1. Which of the following things will you need out on the plane to fill out your immigration and cus-
toms forms? (your ID, passport, pencil, staple, ticket, pen, visa).

2. What officers do you have to face on arrival in the USA? (your airline representative, a customs of-
ficer, the police, an immigration officer, your consulate representative).

3. What information is necessary to fill out these forms? (your home address, your spouse's name, your
place of birth, your passport number, your address in the USA, your occupation, date and place of is-
sue of your passport).

3. [lepeBennuTe NpeNJIoKeHH HA AHTJIMHCKUH SI3BIK:

1. CornacHo HalTMM TaMOXEHHBIM TPaBUIIaM, 3TO HE TOIJICKUT TAMOKEHHOMY OOJIOKEHHIO.

2. [Tognagaet au 3Ta Bellb MMOJT TAMOKEHHbIE OTPaHUYEHUS?

3. JInuHble Beuy OOBIYHO HE 00J1araroTcs MONUIHHON, €CITM OHU HE MPEBHIIIAIOT OMPEeIEHHON KBOTHI.

4. B TamoxHe Oarax rmaccaxxupa TIIATeIbHO MPOBEPSETCS TAMOKECHHUKAMHU.

5. lHOTr/1a TaMOKEHHUKH TIIATEIBHO OOBICKMBAIOT BEIIM MACCAXHUPOB, YTOOBI MPEAOTBPATHTH KOHTP-
OaHIy TOBApOB, MOJUICKANUX TAMOKEHHOMY O0JI0KEHHUIO.
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K koMIiexTy GmiieToB npuiaraiTcs pa3paboTaHHbIe IPENOJaBaTeIeM U YTBEPKICHHBIE Ha 3ace-
JaHuU Kadeapsl KPUTEPUH OLIEHKU MO AUCLUUILINHE.

Kpurepun onenkmn:

- OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CJIA OH MOYKET YATATh U IIOHUMATh CO CIOBApEM CIIe-
UAITBHYIO JIUTEPATYPy MO MIMPOKOMY U Y3KOMY MPO(UIIO CIIENUaTbHOCTH; BBICKAa3aTh CBOE MHEHHE
10 IOBOAY MPOUYUTAHHOIO TEKCTA; CAEIaTh IpaMMaTUYECKUH pa300p NpeasioKeHMsl, BbIICINUB U 00b-
SICHUB €r0 rpaMMaTHYECKUE OCOOCHHOCTH; aHAIM3UPOBATH M 00001AaTh HH(YOPMAIHIO OPUTHHATILHOTO
TEKCTa C LEJIbI0 JOCTHKEHUS 3(pPeKTHUBHOM KOMMYHUKaLuK. [IpUMEHATh OTy4YeHHbIE TEOPETUYECKHE
3HAHUA I OCYILECTBIICHNS YCIICIIHON IIEPEBOYECKOMN ACATEIBHOCTH.

- OCHKAa «X0po1mo» IoJy4dacTt CTYJACHT, KOTOpBIﬁ 3HaCT XOpomo J'ICKCI/IKO'FpaMMaTI/ILIeCKI/Iﬁ MaTepual
CorjiaCHO Tp660BaHI/ISIM IporpaMmsbl 110 HHOCTPAHHOMY A3BIKY, JOIYCKACT HC3HAYUTCIBbHBIC OIINOKH
IIPpU BBIITOJIHCHHUH YCTHBIX U ITMCBMCHHBIX 3aI[aHI/II71;

- OCHKA «yAOBJECTBOPUTECIBbHO>» 3HACT JIGKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘ICCKI/Iﬁ Marcpural 4aCTU4HO, JICKCUKOH 110
3a,I[aHHOﬁ TEMC BJIAJACCT B HC3HAYUTCIBHOM O6’LCM€, JOITyCKas A3bIKOBBIC OI_HI/I6KI/I, HC 3aTpyAHAIOIINC
IMOHUMAHHEC, HEAOCTATOYHO BJIAJJCCT HABbIKaAaMU IIEPCBOJA.

- OIICHKA «HEY/0BJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISCTCS CTYJICHTY, €CJIH €r0 OTBET HE COOTBETCTBYET Tpe-
OOBaHUAM y4eOHOU MPOTPaAMMBI.

- OIICHKA «3a4YTE€HO0» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, 3HAHUSA KOTOPOT'O OTBCYHAIOT KPUTCPHUAM OLICHOK: «OT-
JINYHO, XOPOoLIO, YAOBJICTBOPUTCIIBHO»

- OLICHKA «HE 3a4YTEHO0» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOIrO OTBEYACT KPUTCPUIO OLCHKH «HC-
YAOBJICTBOPUTCIIEHOY.

CocraBuTelnb: K.].H., morieHT Banuena 3.A.

« » « » 2024r.,
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IIpunaoxenne 7.2
Tunossle TecTOBBIE 3a1aHNUs, HEOOXOAUMBIE AJISl OLEHKU
3HaHUM, HAaBBIKOB UM YMEHHM, XapaKTepU3YIOLIMX
3Tansl GOpMUPOBAHUSI KOMIIETCHLUH

MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuii» (CaaBsHCKUN) YHUBEPCUTET»

Kadenpa anrnuiickoro s3bika (Mexdax)
(Haumenosanue xagpeopwvt)
o auctuiuimae (Moaysto) NHOCTpaHHBIN A3bIK (AHIJIMICKHM SI3bIK)
(HaumeHnosauue OUCYUNTUHBL, MOOYIIs)

TecroBBIC 3a7aHUA
Tick off the correct answer:

1. (I'oe) the cable? It’s on the desk.
a) When b) How ¢) What d) Where
2. Mr.Bellisin London now.
a) the b) 0 c) a) d) an
3. Itisatelephone. telephone is on table.
a) 0 b) a c) the d) an
4. Are the telexes on the shelf? :
a) No,itisn't b) No, they aren’t  c¢) No, there aren’t  d) Nothing
5. (You) letters are these? These are letters.
a) What/there b) Where/ their ¢) Whose/their d) Who! their
6. Lavrov is an engineer Blake&C.
a) with b) of c) on d) to
7. Is Ann an economist a secretary?
a) and b) 0 c) or d) of
8. Oleg Stepanov is young man.
a) a b) an c) the d) 0
9. Whose computer is this? — This is computer.
a) we b) us c) our d) ours
10. Susan is in the bedroom now because she is :
a) well b) not good c) not nice d) not well
11. Voronin has got flat with a large kitchen and a bathroom in Moscow.
a) three room b) a three room c) three rooms d) three
12. Is the kitchen in your house comfortable? (Hecommnenno))
a) Of course b) Certainly b) Yes d) Exactly
13. Our students never in the university all day.
a) to stay b) stays c) stay d) staying
14. The company manager often meet our customers every day.
a) don't b) isn’t ¢) doesn’t d) not
15. My father (peoxo) finishes his work at 6. He is too busy.
16. At weekends my friends and | sometimes go Brighton.
at b) for c) to d) 0
17. We a red sofa and two armchairs in our sitting-room.
a)has b) to have got c) have got d) has got
18. Our company has got offices in different cities. (Yyoecno!)
19. What is your name?
a) daughters’ b) daughter ¢) daughter’s d) daughters
20. colour is the furniture in their office?
a) Whose b) What ¢) Who d) How
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K xommiekTy OueToB npuiaraiotcs pa3paboTaHHbIe IPENoaBaTeieM U YTBEPKIACHHBIC Ha 3ace-
JaHUU Kaeapbl KPUTEPUH OLIEHKH MO AUCLUILINHE.

Kpurepum ouenku:

- OLICHKA «OTJIUYHO» BBICTABIISETCS CTYJCHTY, €CJIU BBIIIOJIHEHBI BCE 3a/IaHUs MMCbMEHHOTO BHU/IA, YTO
JEMOHCTPHUPYET TIyOOKHEe 3HAHUS CTYJEHTAa M0 IPaMMAaTHKE AHTJIIMICKOTO SI3bIKA M MO0 U3YYCHHOMY
JIEKCUYECKOMY MaTrepuasly. BblnmojlHeHHe TecTa [OJDKHO COCTaBisTh HEe MeHee 85% TecTOBBIX
3aJIaHuM;

- OIIEHKA «XOPOUI0» - KOJMYECTBO BHITIOJHEHHBIX 3aaHUI COCTABIISIECT HE MeHee 75 % OT o0IIero Ko-
JM4ecTBa TpeOyeMbIX K BBIMOJHEHUIO 3aJaHHi, YTO JEMOHCTPUPYET XOPOIIME 3HAaHUS CTYACHTa IO
rpaMMaTHKE aHTJIMHACKOTO SA3bIKa U 110 NU3yYEHHOMY JICKCHYECKOMY MaTepHaly.

- OLICHKAa «Y/JAOBJIETBOPUTEJIbHO)» - KOJIMYECTBO BBIIIOJHEHHBIX 3aJjaHuil cocTaBisgeT He MeHee 50 %
0T 00IIETr0 KOJUYeCTBa TPEeOYEMbIX K BBIOJHCHUIO 33JJaHUH, YTO IEMOHCTPUPYET YAOBIETBOPUTEIIb-
HBIEC 3HAHMSI CTYACHTA [0 TPAMMATHUKE aHTJIMICKOTO SI3bIKa U 0 U3YYEHHOMY JIEKCHYECKOMY MaTepua-
1y,

- OIICHKA «HEeYJAO0BJIETBOPUTEIbHO)» BHICTABIACTCSA MPH HATUYHUU MPABUIBHOTO OTBETA CTYJEHTAa Me-
Hee yeM Ha 50 %) TeCTOBBIX 3aJJaHuH.

- OLIEHKA «3a4YTEeHO0)» BBICTABISETCS CTYJEHTY, 3HaHHUS KOTOPOTO OTBEYAIOT KPUTEPUSIM OLIEHOK «OT-
JUYHO, XOPOIIIO, YAOBIECTBOPUTEIILHOY;

- OIICHKA «He 32a4YTEeHO0» BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, 3HaHUS KOTOPOTO OTBEYAECT KPUTEPHIO OLICHKH He-
YJIOBJICTBOPUTEIILHO.

CocTaBHUTEND: K.(}.H., moieHT Banuena 3.A.

« » « » 2024r.
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IIpunaoxenne 7.3
[TucpMeHHbIE 3aJaHUs] TPEHUPOBOYHOT'O XapakTepa

MOY BO «Poccuiicko-Tamkukckuit» (CaaBsHCKUN) YHUBEPCUTET»

Kadenpa anrnuiickoro s3bika (Mexdax)
(HaumeHnosamnue Kageopwi)

1o auctuIuiae (Moayio) MHOCTpaHHBIH A3bIK (AHIJIMHCKHI SI3BIK)
(HaumeHo8aHUe OUCYUNTUHBL, MOOYIIS)

Tema: Bpemena rpynnsl Present.
1. TlepeBeauTe cieayromme CJIOBOCOYECTAHUS HA AHTIMIICKHI A3BIK.

IPOXOJUTh MACIOPTHBIM KOHTPOJb; COTPYAHUK HMMHUIPALMOHHON CIIy>KOBI; MPOJOKUTEIBLHOCTh
npeObIBaHMS; JIMYHBIE BEIM; BBO3UTh 0€3 MOILIMHBI; MOAJIEKaTh KOH(PUCKAIIMH; 3aKOHOIIOCTYIHBIH;
Opy’KHe; MKOHa; HeoOpaboTaHHble U 00paOOTaHHBIE J(pAaroleHHbIE KaMHU; JParolleHHOCTH; BETEpU-
HapHBIM KOHTPOJIb; MEJULMHCKOE 3aKII0YEHUE; IPY3; CEMEHA; JIYKOBULbI PACTEHU; YEPEHOK; I1I0ABEP-
raTbCs IIPOBEPKE.

2. I[aﬁTe PYCCKHE 3KBUBAJCHTHI CJICAYIOIIUM BbIPAKCHUSIM:

to arrive on a business trip; to be in order; to get through the customs; to fill an entry form; to proceed
a customs declaration to the customs officer; to inspect luggage; things for personal use; extra weight;
to pay extra taxes; to go to through the customs hall; to have nothing to declare; to have goods to de-
clare; prosecution; to open bags for inspection; to examine (to go through) a passenger's luggage.

3.  BcraBbTe COOTBeTCTBYIONINE MPEIJIOTH, I/le HEO0OX0IMMO.

l.toarrive __ theairport.2.tocheck _ theflight3.tovisit ___ Duty Free Shop.

4. to put the baggage _ the scales 5. to put the baggage _ the X-ray machine 6. topay
the excess luggage 7. to stamp __ the declaration form 8. to pass __ customs control 9. to an-
swer _ questions 10. to choose _ the Red and Green Channels 11. to fill ___ the declara-
tion form 12. to present luggage ___inspection 13. to wait ______the flight calls 14. to board __
the plane.

K koMmIiexTy 6miieToB npuiararorcs pa3paboTaHHbIE IPENOIaBaTeNIEM U YTBEPKICHHBIE Ha 3a-
celaHUM Kadeapbl KpUTEPUH OLIEHKH 10 TUCIUTUINHE

Kpurepun ouenku:

OIICHKA «OTJMYHO» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY, €CJIU BBINOJHEHBI BCE 3aJaHUsl MTUCbMEHHOI'O BUJIA, YTO
JEMOHCTPHUPYET TITyOOKHE 3HAHMS CTYACHTA MO IpaMMaTHKE aHTJIMMCKOTO SI3bIKAa M M0 M3yYCHHOMY
JIEKCUYECKOMY MaTepHay;

- OI[EHKA «XOPOUI0» - KOIMYECTBO BHITIOJHEHHBIX 33JaHUI COCTaBIIsET HE MeHee 75 % OT o0IIero Ko-
JIUYecTBa TpeOyeMbIX K BBIMOJHEHUIO 3aJaHHid, YTO JEMOHCTPHUPYET XOPOIINE 3HAHUS CTYACHTa 1O
rpaMMaTHKE aHTJIMICKOTO S3bIKa U TI0 U3yUYE€HHOMY JIEKCHYECKOMY MaTepuay;

- OLICHKA «YA0BJIETBOPUTEJIbHO» - KOJWYECTBO BBIITOJIHEHHBIX 3aJaHUM cocTaBisieT He MeHee S0 %

OT 00ILero KOJIM4YecTBa TpeOyeMbIX K BBIIOIHEHHUIO 331aHUH, YTO JEMOHCTPHPYET YAOBIETBOPUTEIb-
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HBIC 3HAHUS CTYJEHTA 10 TPAMMAaTHUKE aHIJIMMCKOrO S3bIKa U 110 U3yYEHHOMY JIEKCUYECKOMY MaTepHa-
1y,

- OLICHKA «HEYJ0BJIETBOPHUTEIbHO» - KOJIMYECTBO BBIIOJIHEHHBIX 3aaHuil cocTasiseT MmeHee 50 % ot
o011ero KoJm4yecTBa TpeOyeMbIX K BBINOJIHEHUIO 33aHUH, YTO AEMOHCTPUPYET HEYAOBIETBOPUTEIb-
HbIC 3HAHMS CTYACHTA 110 TPAMMATHYECKUM U JICKCHYECKUM MaTepUalaM U HE OCBOCHME ITMCbMEHHBIX
HaBBIKOB B paMKax y4eOHOH MpOrpaMMBbl;

- OLICHKA «3a4TE€HO0» BBICTABIIIETCS CTYACHTY, 3HAaHUS KOTOPOTO OTBEYAIOT KPUTEPUSAM OLEHOK «OT-
JIMYHO, XOPOILIO, YIOBIECTBOPUTEIBLHON;

- OI€HKa «HE€ 3a4YTCHO0» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, 3HAHUA KOTOPOI'O0 OTBEYACT KPHUTCPUIO OLICHKU HEC-

YAOBJIETBOPUTEIHHO.
CocTaBHUTEND: K.}.H., moieHT Banuena 3.A.
« » « » 2024r.
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IIpuiaoxenne 7.4
OdopmieHne KOMIUJIEKTa 3aIaHUI JIJIs1 KOHTPOJIBHOW paboThI
MOY BO «Poccuiicko-Tamxukckuii» (Cl1aBsSHCKUI) yHUBEPCUTET»

Kadenpa anrnuiickoro szpika (Mexdak)
(Haumenosanue Kagpeopwt)

KOMILIEKT 3AJTAHUM JJISI KOHTPOJIBHOM PABOTHI

1o aucuuiuinie (Moayio) UHocTpaHHbIi S3bIK (AHTIVIHIICKHI A3BIK)
(HaumeHoBaHUe OUCYUNTIUHBL, MOOYIS)

Bapuanr 1
1.IlepeBenuTe ciienyioniue npeajioKeHNsi HA AHTJITHIACKUH.
1. Scotland Yard have been called in to investigate the crime.
2. The penalties do not apply to common carriers such as commercial bus services or airplanes.
3. This store has a wide selection of merchandise for sale.
4. Our employment agency deals exclusively with the advertising industry.
5. Her knowledge of English grammar is very extensive.
6. She hired a lawyer who specializes in immigration cases.

2. JlonoJIHUTE NMPeAJI0:KeHNsl, UCIOJIb3Ysl CJI0BA MU CJIOBOCOYETAHMUS U3 OTIEJBHBIX CJI0BOCO-
YeTaHWI.

2. The foremost element of this regulation is controlling ............ ..........

3. To tilt the balance in favor of domestic businesses, governments impose ......... also called duty, on
..................................... coming into the country.

4. Customs agencies are often major ............ of ........... for the government.

5. Customs agencies also ................ what is being exported from a country.

6. Most governments strictly ................... what weapons can be exported to other nations.

3. IlepeBenuTe cieqyionue cJi0Ba HA PYCCKUH A3BIK.

1. Customs agencies are often major sources of revenue for the government.

2. The U.S. Customs Service, for example, brings in more money than any other government office
except the Internal Revenue Service.

3. To control specific sorts of trade, a government may impose a higher tariff on certain types of goods
(alcohol, for example).

4. Certain countries may join together to work out mutually beneficial trade agreements, enabling
businesses in those nations to trade more freely with each other than they can with businesses in other
nations.

5. This gives an advantage to nations that a country has a good relationship with.

4. TloctaBbTe IJIaroJibl B CKOOKax B HY’KHOM BpeMeHH.

Planes for London (to leave) from Sheremetyevo Airport.

How long you (not to see) Mr. Bell? — I (not to see) him since last year.

I just (to look through) the morning mail and | (to be going) to send some faxes now.
The accommodation at the English seaside (to become) very expensive recently.

pONE
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5. The manager (to answer) the mail now. He always (to work) with the mail in the morning.
V. Conversation “A Customs Agent Career”.

K xommiekty 6ueToB npuaraiotcs pa3paboTaHHbIE IPENoaBaTeeM U YTBEPKIACHHbIE Ha 3ace-
JTaHuU Kadeapsl KPUTEPUH OLIEHKU MO AUCLUUILINHE.

Kpurepun onenkn:

- OLICHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIIECTCS CTYAEHTY, €CJIU BBIIIOJHEHBI BCE 33/IaHUS IUCbMEHHOIO BHJIA, YTO
JEMOHCTPHUPYET ITyOOKHE 3HAHUS CTYJICHTA MO TPaMMATHKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U MO MU3YYCHHOMY
nekcuueckoMmy Marepuany. CTyJIeHT UMeeT MpeAcTaBiIeHUE 0 (OHETHUECKOM, IEKCHUEeCKOW U rpaMMa-
TUYECKOM CHUCTEME aHTJIMMCKOTO SI3BIKA;

- OIICHKA «XOPOIII0» - KOJIMYSCTBO BHITIOJHEHHBIX 33JaHHI COCTABIIICT HE MeHee 75 % oT 001ero ko-
JTUYECTBA TPEOYEMBIX K BBIMOJHEHHUIO 3aJaHHH, YTO IEMOHCTPUPYET XOPOIIINE 3HAHUS CTYICHTA 110
rpaMMaTHKE aHTJIMICKOTO s3bIKa U M0 U3YyYEHHOMY JIEKCUMYECKOMY MaTepuaiy;

- OLIEHKAa «YAOBJETBOPHUTEIbHO» - KOJIMYECTBO BBINOJIHEHHBIX 3aJaHuil cocraBisgeT He MeHee 50 %
OT 00MIET0 KOJUYECTBA TPEOYEMbIX K BBIIOJIHCHUIO 33JJaHUH, YTO JIEMOHCTPUPYET YAOBICTBOPUTEIIb-
HBIE 3HAHUS CTYJECHTA [0 TPAMMATHUKE aHTJIMUCKOTO SI3bIKa U 110 U3yYEHHOMY JIEKCHUYECKOMY Marepua-
1y,

- OLICHKA «HEey/I0BJIeTBOPHUTEJIbHO» - KOJIMUYECTBO BHIIIOJIHEHHBIX 33JlaHui cocTaBiseT MeHee 50 % ot
00111er0 KOJIMYeCTBa TPEOYEeMbIX K BBITIOJIHEHHUIO 3aJIaHUM, YTO JEMOHCTPUPYET HEYIOBJIECTBOPUTEb-
HbIE€ 3HAHUS CTYAEHTa MO I'PaMMaTHYECKUM U JICKCHYECKMM MaTepuajgaM U HE OCBOCHHME YCTHBIX U
MUCHhMEHHBIX HABBIKOB B PaMKaX y4eOHOM MPOrpaMMBl;

- OLICHKA «3a4YTEeHO» BBICTABIIIECTCS CTYJEHTY, 3HAHUS KOTOPOTO OTBEYAKOT KPUTEPHUAM OLEHOK «OT-
JIMYHO, XOPOUIO, YAOBIETBOPUTEIBLHOY;

- OICHKa «HE€ 3a4YTC€HO0» BLICTABJIACTCA CTYACHTY, 3HAHUSA KOTOPOI0 OTBEYACT KPHUTCPUIO OLICHKU HC-

YIOBJIIETBOPUTEIIBHO.
CocraBuTens: K.(h.H., nonieHT Banuesa 3.A.
« » « » 2024r.
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